
Podpůrně žalobce uplatňuje porušení čl. 7 odst. 4 nařízení
č. 1258/1999 (3) a čl. 5 odst. 2 písm. c) nařízení č. 729/70 (4)
tím, že tato ustanovení byla v napadeném rozhodnutí použita
nesprávně, neboť Společenství nevznikla postupem Nizozemska
žádná finanční újma.

Dále podpůrně žalobce uplatňuje porušení zásady proporciona-
lity tím, že byla uplatněna oprava ve výši celé částky, ačkoliv
tyto finanční prostředky EZOZF – což je nesporné – byly Nizo-
zemskem řádně vynaloženy v tomto smyslu, že Společenství
nevznikla postupem Nizozemska žádná finanční újma.

Nakonec se žalobce dovolává porušení povinnosti odůvodnění,
neboť bez odůvodnění a odchylně od zjištění smírčí komise
uplatnila opravu ve výši celé částky, ačkoliv tyto finanční pro-
středky EZOZF – což je nesporné – byly Nizozemskem řádně
vynaloženy v tomto smyslu, že Společenství nevznikla
postupem Nizozemska žádná finanční újma.

(1) Nařízení Komise (ES) č. 2603/1999 ze dne 9. prosince 1999, kterým
se stanoví pravidla pro přechod na podporu pro rozvoj venkova
podle nařízení Rady (ES) č. 1257/1999 (Úř. věst. L 316, s. 26; Zvl.
vyd. 3/27, s. 156).

(2) Nařízení Rady (ES) č. 1257/1999 ze dne 17. května 1999 o podpoře
pro rozvoj venkova z Evropského zemědělského orientačního
a záručního fondu (EZOZF) a o změně a zrušení některých nařízení
(Úř. věst. L 160, s. 80; Zvl. vyd. 3/25, s. 391).

(3) Nařízení Rady (ES) č. 1258/1999 ze dne 17. května 1999
o financování společné zemědělské politiky (Úř. věst. L 160, s. 130;
Zvl. vyd. 3/25, s. 414).

(4) Nařízení Rady (EHS) č. 729/70 ze dne 21. dubna 1970
o financování společné zemědělské politiky (Úř. věst. L 94, s. 13).
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Banca Sanpaolo Imi v. Komise

(Věc T-37/02) (1)

(2007/C 82/109)

Jednací jazyk: italština

Předseda čtvrtého rozšířeného senátu rozhodl o vyškrtnutí věci.

(1) Úř. věst. C 109, 4.5.2002.
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Banca Intesa Banca Commerciale italiana v. Komise
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Předseda čtvrtého rozšířeného senátu rozhodl o vyškrtnutí věci.

(1) Úř. věst. C 109, 4.5.2002.
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Capitalia, původně Banca di Roma v. Komise

(Věc T-40/02) (1)

(2007/C 82/111)

Jednací jazyk: italština

Předseda čtvrtého rozšířeného senátu rozhodl o vyškrtnutí věci.

(1) Úř. věst. C 109, 4.5.2002.
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MCC v. Komise

(Věc T-41/02) (1)
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Jednací jazyk: italština

Předseda čtvrtého rozšířeného senátu rozhodl o vyškrtnutí věci.

(1) Úř. věst. C 109, 4.5.2002.
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